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السّفر الى أورُشليم عبر قيصرية
1ولَمَا انفَْصَلنْاَ عنَهْمُْ أقَلْعَنْاَ وجَِئنْاَ مُتوَجَهيِنَ باِلاسِْتقَِامَةِ

اليِ إلِىَ رُودسَُ، ومَِنْ هنُاَكَ ِ الت إلِىَ كوُسَ وفَيِ اليْوَمْ
ةَ صَعدِنْاَ إلِىَ باَترََا،2فإَذِْ وجََدنْاَ سَفِينةًَ عاَبرَِةً إلِىَ فيِنيِقِي
إلِيَهْاَ وأَقَلْعَنْاَ.3ثمُ اطلعَنْاَ علَىَ قبُرُْسَ وتَرََكنْاَهاَ يسَْرَةً
ةَ وأَقَبْلَنْاَ إلِىَ صُورَ لأنَ هنُاَكَ كاَنتَِ وسََافرَْناَ إلِىَ سُوريِ
لامَِيذَ مَكثَنْاَ هنُاَكَ فِينةَُ تضََعُ وسَْقَهاَ.4وإَذِْ وجََدنْاَ الت الس
َ يصَْعدََ وحِ أنَْ لا امٍ. وكَاَنوُا يقَُولوُنَ لبِوُلسَُ باِلر سَبعْةََ أيَ
امَ خَرَجْناَ ذاَهبِيِنَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ.5ولَكَنِْ لمَا اسْتكَمَْلنْاَ الأيَ
سَـاءِ واَلأوَلاْدَِ إلِـَى خَـارجِِ عوُننَـَا مَـعَ الن ً يشَُي وهَـُمْ جَمِيعـا
ينْاَ.6ولَمَا اطئِِ وصََل المَديِنةَِ، فجََثوَنْاَ علَىَ رُكبَنِاَ علَىَ الش
فِينةَِ، وأَمَا همُْ فرََجَعوُا عنْاَ بعَضُْناَ بعَضْاً صَعدِنْاَ إلِىَ السَود

إلِىَ خَاصتهِمِْ.
فَرَ فيِ البْحَْرِ مِنْ صُورَ أقَبْلَنْاَ إلِىَ ا أكَمَْلنْاَ السَ7ولَم

ً مْناَ علَىَ الإخِْوةَِ ومََكثَنْاَ عِندْهَمُْ يوَمْا بتُوُلمَِايسَِ فسََل
واَحِداً.8ثمُ خَرَجْناَ فيِ الغْدَِ نحَْنُ رُفقََاءَ بوُلسَُ وجَِئنْاَ إلِىَ
ً مِنَ رِ، إذِْ كاَنَ واَحِدا َسَ المُبش ةَ فدَخََلنْاَ بيَتَْ فيِلبُ قيَصَْريِ
ُبعْةَِ، وأَقَمَْناَ عِندْهَُ.9وكَاَنَ لهِذَاَ أرَْبعَُ بنَاَتٍ عذَاَرَى كن الس
ً كثَيِرَةً انحَْدرََ مِنَ اما أنَْ.10وبَيَنْمََا نحَْنُ مُقِيمُونَ أيَ يتَنَبَ
ةِ نبَيِ اسْمُهُ أغَاَبوُسُ.11فجََاءَ إلِيَنْاَ وأَخََذَ مِنطْقََةَ اليْهَوُديِ
وحُ بوُلسَُ ورََبطََ يدَيَْ نفَْسِهِ ورَجِْليَهِْ وقَاَلَ: هذَاَ يقَُولهُُ الر
ذيِ لهَُ هذَهِِ المِنطْقََةُ هكَذَاَ سَيرَْبطِهُُ جُلُ ال القُْدسُُ: الر
مُونهَُ إلِىَ أيَدْيِ الأمَُمِ.12فلَمَا اليْهَوُدُ فيِ أوُرُشَليِمَ ويَسَُل
َ ذيِنَ مِنَ المَكاَنِ أنَْ لا سَمِعنْاَ هذَاَ طلَبَنْاَ إلِيَهِْ نحَْنُ واَل
يصَْـعدََ إلِـَى أوُرُشَليِمَ.13فأَجََـابَ بـُولسُُ: مَـاذاَ تفَْعلَـُونَ؟
ي مُسْتعَدِ ليَسَْ أنَْ أرُْبطََ تبَكْوُنَ وتَكَسِْرُونَ قلَبْيِ؟ لأنَ
ب فقََطْ بلَْ أنَْ أمَُوتَ أيَضْاً فيِ أوُرُشَليِمَ لأجَْلِ اسْمِ الر
ــا لـَـمْ يقُْنـَـعْ سَــكتَنْاَ قَــائلِيِنَ: لتِكَـُـنْ مَشِيئـَـةُ َيسَُوعَ.14ولَم
َـــى ـــعدِنْاَ إلِ َـــا وصََ ِ تأَهَبنْ ـــام ـــكَ الأيَ ْ ـــدَ تلِ .15وبَعَْ ب الر
ةَ أنُـَـاسٌ مِــنَ ً مَعنَـَـا مِــنْ قيَصَْــريِ أوُرُشَليِمَ،16وجََــاءَ أيَضْــا
،لامَِيذِ ذاَهبِيِنَ بنِاَ إلِىَ مَناَسُونَ، وهَوَُ رَجُلٌ قبُرُْسِي الت

تلِمِْيذٌ قدَيِمٌ، لنِنَزْلَِ عِندْهَُ.
الرّسول بولس في أورشليم

17ولَمَا وصََلنْاَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ قبَلِنَاَ الإخِْوةَُ بفَِرَحٍ.18وفَيِ

ــدِ دخََــلَ بـُـولسُُ مَعنَـَـا إلِـَـى يعَقُْــوبَ وحََضَــرَ جَمِيــعُ الغَْ
ً مَ علَيَهْمِْ طفَِقَ يحَُدثهُمُْ شَيئْا المَشَايخِِ.19فبَعَدَْ مَا سَل
ــطةَِ ِ بوِاَسِ ــم ــنَ الأمَُ ْ ــهُ بيَ ــهُ الل َ ــا فعَلَ ــل مَ ُ ً بكِ ــا فشََيئْ
، وقَاَلوُا لهَُ: ب دوُنَ الرا سَمِعوُا كاَنوُا يمَُجَخِدمَْتهِِ.20فلَم

سفر پولسُ به اورشلیم
1و چون از ایشان هجرت نمودیم، سفر دریا کردیم و

به راه راست به کوس آمدیم و روز دیگر به رودس و
از آنجا به پاترا.2و چون کشتیای یافتیم که عازم
فینیقیهّ بود، بر آن سوار شده، کوچ کردیم.3و قپِرُْس را
به نظر آورده، آن را به طرف چپ رها کرده، به سوی
سوریه رفتیم و در صورُ فرود آمدیم زیرا که درآنجا
میبایست بار کشتی را فرود آورند.4پس شاگردی چند
پیدا کرده، هفت روز در آنجا ماندیم و ایشان به الهام
روح به پولسُ گفتند که به اورشلیم نرود.5و چون آن
روزها را بسر بردیم، روانه گشتیم و همه با زنان و
اطفال تا بیرون شهر ما را مشایعت نمودند و به کناره
دریا زانو زده، دعا کردیم.6پس یکدیگر را وداع کرده،
بـه کشتـی سـوار شـدیم و ایشـان بـه خانههـای خـود

برگشتند.
7و مـا سـفر دریـا را بـه انجـام رسانیـده، از صُـور بـه

پتولامیس رسیدیم و برادران را سلام کرده، با ایشان
یک روز ماندیم.8در فردای آن روز، از آنجا روانه شده،
به قیصریهّ آمدیم و به خانهٔ فیلپس مبشّر که یکی از
آن هفت بود درآمده، نزد او ماندیم.9و او را چهار دخترِ
باکره بود که نبوتّ میکردند.10و چون روز چند در آنجا
ماندیم، نبیای آغابوس نام از یهودیه رسید،11و نزد ما
آمده، کمربند پولسُ را گرفته و دستها و پایهای خود را
بســته، گفــت: روحالقــدس میگویــد کــه یهودیــان در
اورشلیم صاحب این کمربند را به همینطور بسته، او را
به دستهای امّتها خواهند سپرد.12پس چون این را
شنیدیم، ما و اهل آنجا التماس نمودیم که به اورشلیم
نرود.13پولسُ جواب داد: چه میکنید؟ که گریان شده
دل مرا میشکنید؟ زیرا من مستعدمّ که نه فقط قید
شوم بلکه تا در اورشلیم بمیرم بهخاطر نام خداوند
عیسی.14چون او نشنید خاموش شده، گفتیم: آنچه

ارادهٔ خداوند است بشود.
15و بعد از آن ایاّم تدارک سفر دیده، متوجّه اورشلیم

شدیم.16و تنی چند از شاگردانقیصریهّ همراه آمده، ما
را نزد شخصی مناسُون نام که از اهل قپِرْس و شاگرد

قدیمی بود، آوردند تا نزد او منزل نماییم.
پولسُ در اورشلیم

17و چــون وارد اورشلیــم گشتیــم، بــرادرانْ مــا را بــه
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ذيِنَ هاَ الأخَُ، كمَْ يوُجَدُ رَبوْةًَ مِنَ اليْهَوُدِ ال أنَتَْ ترََى، أيَ
امُوسِ،21وقَدَْ أخُْبرُِوا عنَكَْ ً غيَوُرُونَ للِن آمَنوُا وهَمُْ جَمِيعا
ِ الارِْتدِاَدَ عنَْ ذيِنَ بيَنَْ الأمَُم مُ جَمِيعَ اليْهَوُدِ ال كَ تعُلَ أنَ
َ يسَْلكُوُا حَسَبَ َ يخَْتنِوُا أوَلاْدَهَمُْ ولاَ مُوسَى قاَئلاًِ: أنَْ لا
العْوَاَئدِِ.22فإَذِاً مَاذاَ يكَوُنُ؟ لاَ بدُ علَىَ كلُ حَالٍ أنَْ يجَْتمَِعَ
كَ قدَْ جِئتَْ.23فاَفعْلَْ هذَاَ همُْ سَيسَْمَعوُنَ أنَ الجُْمْهوُرُ لأنَ
ذيِ نقَُولُ لكََ: عِندْنَاَ أرَْبعَةَُ رجَِالٍ علَيَهْمِْ نذَرٌْ،24خُذْ ال
هؤَلاُءَِ وتَطَهرْ مَعهَمُْ وأَنَفِْقْ علَيَهْمِْ ليِحَْلقُِوا رُؤوُسَهمُْ
فيَعَلْمََ الجَْمِيعُ أنَْ ليَسَْ شَيْءٌ مِما أخُْبرُِوا عنَكَْ بلَْ تسَْلكُُ
ذيِنَ آمَنوُا امُوسِ.25وأَمَا مِنْ جِهةَِ ال ً للِن ً حَافظِا أنَتَْ أيَضْا
َ يحَْفَظوُا ِ فأَرَْسَلنْاَ نحَْنُ إلِيَهْمِْ وحََكمَْناَ أنَْ لا مِنَ الأمَُم
شَيئْاً مِثلَْ ذلَكَِ سِوىَ أنَْ يحَُافظِوُا علَىَ أنَفُْسِهمِْ مِما ذبُحَِ
ناَ.26حِينئَذٍِ أخََذَ بوُلسُُ مِ واَلمَخْنوُقِ واَلزللأِصَْناَمِ ومَِنَ الد
ً جَالَ فيِ الغْدَِ وتَطَهَرَ مَعهَمُْ ودَخََلَ الهْيَكْلََ مُخْبرِا الر
بَ عنَْ كلُ واَحِدٍ مِنهْمُُ طهْيِرِ إلِىَ أنَْ يقَُر امِ الت بكِمََالِ أيَ

القُْرْباَنُ.
القبض على الرّسول بولس

ذيِنَ مِنْ بعْةَُ أنَْ تتَمِ رَآهُ اليْهَوُدُ ال امُ الس 27ولَمَا قاَرَبتَِ الأيَ

ا فِــي الهْيَكْـَـلِ فأَهََــاجُوا كـُـل الجَْمْــعِ وأَلَقَْــواْ علَيَـْـهِ أسَِــي
ونَ، أعَِينوُا، جَالُ الإسِْرَائيِليِ هاَ الر الأيَاَدي28َِصَارخِِينَ: ياَ أيَ
ً مُ الجَْمِيعَ فيِ كلُ مَكاَنٍ ضِداّ ذيِ يعُلَ جُلُ ال هذَاَ هوَُ الر
ينَ ى أدَخَْلَ يوُناَنيِ امُوسِ وهَذَاَ المَوضِْعِ، حَت عبِْ واَلن للِش
همُْ سَ هذَاَ المَوضِْعَ المُقَدسَ.29لأنَ ً إلِىَ الهْيَكْلَِ ودَنَ أيَضْا
،كاَنوُا قدَْ رَأوَاْ مَعهَُ فيِ المَديِنةَِ ترُُوفيِمُسَ الأفَسَُسِي
ونَ أنَ بوُلسَُ أدَخَْلهَُ إلِىَ الهْيَكْلَِ.30فهَاَجَتِ فكَاَنوُا يظَنُ
وهُ عبُْ وأَمَْسَكوُا بوُلسَُ وجََر هاَ وتَرََاكضََ الش المَديِنةَُ كلُ
ــمْ خَــارجَِ الهْيَكْـَـلِ ولَلِـْـوقَتِْ أغُلْقَِــتِ الأبَوْاَبُ.31وبَيَنْمََــا هُ
يطَلْبُوُنَ أنَْ يقَْتلُوُهُ نمََا خَبرٌَ إلِىَ أمَِيرِ الكْتَيِبةَِ أنَ أوُرُشَليِمَ
ً وقَوُادَ مِئاَتٍ هاَ قدَِ اضْطرََبتَْ.32فلَلِوْقَتِْ أخََذَ عسَْكرَا كلُ
ورََكـَضَ إلِيَهْـِمْ. فلَمَـا رَأوَاُ الأمَِيـرَ واَلعْسَْـكرََ كفَـوا عـَنْ

ضَرْبِ بوُلسَُ.
دَ بسِِلسِْلتَيَنِْ 33حِينئَذٍِ اقتْرََبَ الأمَِيرُ وأَمَْسَكهَُ وأَمََرَ أنَْ يقَُي

وطَفَِقَ يسَْتخَْبرُِ، ترَُى مَنْ يكَوُنُ ومََاذاَ فعَلََ.34وكَاَنَ
البْعَضُْ يصَْرُخُونَ بشَِيْءٍ واَلبْعَضُْ بشَِيْءٍ آخَرَ فيِ الجَْمْعِ.
غبَِ، أمََرَ أنَْ ا لمَْ يقَْدرِْ أنَْ يعَلْمََ اليْقَِينَ لسَِببَِ الشَولَم
َفَقَ أن يذُهْبََ بهِِ إلِىَ المُعسَْكرَِ.35ولَمَا صَارَ علَىَ الدرَجِ ات
عبِْ جُمْهوُرَ الش َالعْسَْكرََ حَمَلهَُ بسَِببَِ عنُفِْ الجَْمْعِ.36لأن

كاَنوُا يتَبْعَوُنهَُ صَارخِِينَ: خُذهُْ.
37وإَذِْ قـَارَبَ بـُولسُُ أنَْ يـَدخُْلَ المُعسَْـكرََ قـَالَ للأِمَِيـرِ:

ــا را ــولسُ م ــر، پ ــد.18و در روز دیگ ــودی پذیرفتن خشن
برداشته، نزد یعقوب رفت و همهٔ کشیشان حاضر
شدند.19پس ایشان را سلام کرده، آنچه خدا بهوسیلهٔ
ً خدمت او در میان امّتها به عمل آورده بود، مفصّلا
گفت.20ایشــان چــون ایــن را شنیدنــد، خــدا را تمجیــد
نموده، به وی گفتند: ای برادر، آگاه هستی که چند
هزارها از یهودیان ایمان آوردهاند و جمیعاً در شریعت
غیورند.21و دربارهٔ تو شنیدهاند که همهٔ یهودیان را که
در میان امّتها میباشند، تعلیم میدهی که از موسی
انحراف نمایند و میگویی نباید اولاد خود را مختون
ساخت و به سنن رفتار نمود.22پس چه باید کرد؟ البتهّ
جماعت جمع خواهند شد زیرا خواهند شنید که تو
آمدهای.23پس آنچه به تو گوییم به عمل آور: چهار مرد
نزد ما هستند که بر ایشان نذری هست،24پس ایشان
را برداشته، خود را با ایشان تطهیر نما و خرج ایشان
را بده که سر خود را بتراشند تا همه بدانند که آنچه
دربـارهٔ تـو شنیدهانـد اصـلی نـدارد بلکـه خـود نیـز در
محــافظت شریعــت ســلوک مینمــایی.25لیکــن دربــارهٔ
آنانی که از امّتها ایمان آوردهاند، ما فرستادیم و
حکم کردیم که از قربانیهای بت و خون و حیوانات
خفه شده و زنا پرهیز نمایند.26پس پولسُ آن اشخاص
را برداشتــه، روزدیگــر بــا ایشــان طهــارت کــرده، بــه
ــا ــارت اطلاّع داد ت ــام طه ّ ــل ای ــد و از تکمی معبددرآم

هدیهای برای هر یک از ایشان بگذرانند.
بازداشت پولسُ در معبد

27و چون هفت روز نزدیک به انجام رسید، یهودیای چند

از آسیا او را در معبد دیده، تمامی قوم را به شورش
آوردند و دست بر او انداخته،28فریاد برآوردند که: ای
مردان اسرائیلی، امداد کنید! این است آن کس که
برخلاف امّت و شریعت و این مکان در هر جا همه را
تعلیــم میدهــد. بلکــه یونانیــای چنــد را نیــز بــه هیکــل
ـــوده ـــوثّ نم ـــدسّ را مل ـــان مق ـــن مک درآورده، ای
است.29زیرا قبل از آن ترَُوفیمُسِ افَسَُسی را با وی در
شهر دیده بودند و مظنهّ داشتند که پولسُ او را به
معبدآورده بود.30پس تمامی شهر به حرکت آمد و خلق
ازدحام کرده، پولسُ را گرفتند و از معبدبیرون کشیدند
ــل او و فیالفــور درهــا را بســتند.31و چــون قصــد قت
میکردند، خبر به مینباشی سپاه رسید که تمامی
اورشلیم به شورش آمده است.32او بیدرنگ سپاه و
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ــرفُِ ــالَ: أتَعَْ ــا؟ً فقََ ــكَ شَيئْ َ ــولَ ل ــي أنَْ أقَُ ِ ــوزُ ل أيَجَُ
ذيِ صَنعََ قبَلَْ هذَهِِ ةَ؟38أفَلَسَْتَ أنَتَْ المِصْريِ ال اليْوُناَنيِ
جُلِ مِنَ ةِ أرَْبعَةََ الآلافَِ الر ي َفتِنْةًَ وأَخَْرَجَ إلِىَ البْر ِ ام الأيَ
القَْتلَةَِ.39فقََالَ بوُلسُُ: أنَاَ رَجُلٌ يهَوُديِ طرَْسُوسِي مِنْ
ةَ، وأَلَتْمَِسُ مِنكَْ أنَْ تأَذْنََ ةٍ مِنْ كيِليِكيِ أهَلِْ مَديِنةٍَ غيَرِْ دنَيِ
عبَْ.40فلَمَا أذَنَِ لهَُ وقَفََ بوُلسُُ علَىَ مَ الش ليِ أنَْ أكُلَ
عبِْ، فصََارَ سُكوُتٌ عظَيِمٌ، رَجِ وأَشََارَ بيِدَهِِ إلِىَ الشالد

ةِ قاَئلاًِ: غةَِ العْبِرَْانيِ فنَاَدىَ باِلل

یوزباشیها را برداشته، بر سر ایشان تاخت. پس ایشان
بـه مجـرّد دیـدن مینبـاشی و سـپاهیان، از زدن پـولسُ

دست برداشتند.
33چون مینباشی رسید، او را گرفته، فرمان داد تا او را

بدو زنجیر ببندند و پرسید که این کیست و چه کرده
است؟34امّا بعضی از آن گروه به سخنی و بعضی به
ــبب ــون او بهس ــد. و چ ــدا میکردن ــر ص ــخنی دیگ س
شورش، حقیقت امر را نتوانست فهمید، فرمود تا او
را به قلعه بیاورند.35و چون به زینه رسید، اتفّاق افتاد
کــــه لشکریــــان بهســــبب ازدحــــام مــــردم او را
برگرفتند،36زیرا گروهی کثیر از خلق از عقب او افتاده،

صدا میزدند که: او را هلاک کن!
37چون نزدیک شد که پولسُ را به قلعه درآورند، او به

مینباشی گفت: آیا اجازت است که به تو چیزی گویم؟
گفت: آیا زبان یونانی را میدانی؟38مگر تو آن مصری
نیستی که چندی پیش از این فتنه برانگیخته، چهار
هزار مرد قتاّل را به بیابان برد؟39پولسُ گفت: من مرد
یهودی هستم از طرسوسِ قیلیقیه، شهری که بینام و
نشان نیست و خواهش آن دارم که مرا اذِن فرمایی تا
بــه مــردم ســخن گویم.40چــون اذِن یــافت، بــر زینــه
ایستاده، به دست خود به مردم اشاره کرد؛ و چون
آرامــی کامــل پیــدا شــد، ایشــان را بــه زبــان عــبرانی

مخاطب ساخته، گفت:


